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มาตรการท่ีมีอยูและท่ไีดวางแผนไว 

ในการสงเสริมความเทาเทียมกันทางเช้อืชาต ิ

กรมสรรพากร (Inland Revenue Department) 

กรมสรรพากร (The Inland Revenue Department
ิ

 หรือเรียกยอๆ วา IRD) 
มีหนาท่รัีบผิดชอบในการบรหารกฎหมายที่เก่ยีวของกบัภาษ ี
ในการปฎิบัตหินาท่ีตามกฎหมาย 
กรมสรรพากรมงุม่ันท่ีจะสงเสริมผูเสียภาษีใหปฎิบัตดิวยความสมัครใ 
จและใหบริการแกผูเสยีภาษีอยางมีคุณภาพ 

กรมสรรพากรไดจัดบริการตางๆท้งัหมดใหมีความเปนกลางทางเช้ือ 
ชาต ิ
กรมใหความสําคญัอยางมากตอการใหบริการท่ีเทาเทียมกนัแกประ 
ชาชนโดยไมคํานึงถึงพ้นืหลังเช้อืชาติของพวกเขา 

บริการทเีกีย  บุคคลทวัไปสามารถรับขอมูลและบริการของกร 
วของ มสรรพากรไดจากเวบ็ไซตของกรม 

หรือจากเคานเตอรบริการและการสอบถามทางโ 
ทรศัพท 
กลาวคือจากศูนยบริการสอบถามขอมูลหรือการ 
บริการทางอิเล็กทรอนิกส 
หรือขอรับบริการชวยเหลือการย่ืนชําระภาษีใหเ 
สร็จสมบรูณ 
ท้ังนี้รวมถึงการโทรสอบถามโดยตรงหรือตดิตอ 
ท่ีหนวย/แผนกท่ีเก่ียวของหรือติดตอเจาหนาท่ีแ
ผนก 

 ใหบริการฟรีแกประชาชนในการสอบถามขอมูล 
เก่ียวกบัภาษ ี

 โอกาสในการทํางานในกรมสรรพากรเปดใหกับ 
ผูสมคัรทุกคนท่มีีคุณสมบัตผิานเกณฑขั้นพ้ืนฐา 
นโดยจะไมมีการอางอิงถงึเช้ือชาติหรือชาติพันธ ุ
กําหนดของเขา 
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มาตรการทีม ี
อย ู

Thai 

 ตอบคําถามของประชาชนทังทางวาจาและเขียน 
มาสอบถาม 
ซ่ึงจัดใหมีท้งัภาษาจีนหรืออังกฤษท้ังนี้ขึ้นอยูกบั 
ภาษาท่ีใชของผสูอบถาม 
ทางแผนกจะจัดบริการแปลและลามตามความเห 
มาะสมกบัผสูอบถามท่ีไมไดพูดภาษาจีนหรืออังก 
ฤษ 

 แบบฟอรมการชาํระภาษีท้ังหมด 
ขอมูลในใบปลิว 
ขอมูลในคูมือและแบบฟอรมตางๆมีท้งัภาษาจีนแ 
ละอังกฤษ 
ใบแจงชาํระภาษีเพื่อการจัดเก็บภาษีมีใหเลือกแ 
บบท้ังสองภาษาหรือเปนภาษาจีน/อังกฤษใหกับ
ผูเสียภาษ ี
ทางแผนกจะจัดบริการลาม/บริการแปลตามควา
มเหมาะสมและตามความสามารถท่ีจะปฎิบตัิได 

 ขอมูลในใบปลิวท่ีเปนการใหบริการหลักๆ 
นอกจากเปนภาษาจีนและอังกฤษแลว 
ยังมีอีกแปดภาษาดวยกัน (ไดแก บาฮาซา 
อินโดนีเซีย ฮินด ีเนปาล ตากาล็อก ไทย อุรด ู
ปญจาบ และเวยีดนาม) 

็คูมือเหลานี้ไดวางใหเหนอยางเดนชัดตามเคานเ 
ตอรบริการสาธารณะ 

 ขอมูลในเว็บไซตของกรมสรรพากรมีท้งัภาษาจ ี
นและอังกฤษ 
สรุปการบริการอยางคราวๆในใบปลิวของกรมเ 
ปนภาษาจีนและอังกฤษและอีกแปดภาษาอื่นๆ 
(ไดแก บาฮาซา อินโดนีเซีย ฮินด ีเนปาล 
ตากาล็อก ไทย อุรดู ปญจาบ และเวียดนาม) 
สามารถหาดูไดในหนาเวบ็ของกรม 
เพื่อความสะดวกใหเขาถงึขอมูลแกผูคนท่แีตกต 
างทางเช้ือชาต ิ

 ไอคอนชอรตคตั ใน 
“ขอมูลสาํหรับผูคนท่ีแตกตางทางเช้ือชาติ” 
สามารถหาดูไดในโฮมเพจของกรมสรรพากร 
เพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาถึงไดอยางงา 
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การประเมิน 
ผลงานในอ 
นาคต 

มาตรการเพ ิ
มเตมิท่ปีฎิบ ั
ติอยู/ท่ีจะตอ 
งปฎิบตั ิ

Thai 

ยในขอมูลการบริการทีเกียวของตามภาษาทีตาง 
กันของบุคคลท่แีตกตางทางเช้ือชาต ิ

 ความตองการทางดานภาษาของผใูชบริการจะถ ู
กบันทกึเพ่ือการอางอิงในอนาคต 

 มาตรการท่ีมีในปจจุบันไดรับการทบทวนอยางส 
มํ่าเสมอเพื่อใหม่นัใจวาการบริการที่กรมสรรพา 
กรจัดใหมีความเปนกลางทางเช้ือชาต ิ

 กรมสรรพากรจะดําเนินการตอไปกับมาตรการท ี
มีอยูใหบรรลุผลสําเร็จและจะทบทวนอยางสมํ่าเ 
สมอโดยการไตรตรองขอเสนอแนะและคําแนะ 
นําจากประชาชนและพนักงาน 
เพื่อการปรับปรุงเพ่ิมเตมิตามความเหมาะสม 

 จะมีการฝกอบรมเกียวกบัการสงเสริมเรืองความเ 
สมอภาคทางเช้ือชาติใหกับเจาหนาท่ีของกรมสร 
รพากร 
ผูซ่ึงดูแลผูมาใชบริการท่ไีมไดพูดภาษาจีน/อังก
ฤษ 
เพื่อยกระดับความเขาใจของพวกเขาและใหตระ 
หนักถงึประเด็นในกรณีท่ีจําเปน  

 รางวัลการบริการลูกคายอดเย่ยีม (Outstanding 
Customer Service Awards)

และโครงการขอเสนอแนะแนวคิดของพนักงาน 
(Staff Suggestions Scheme)

่ี่ิเปนสงทกรมสรรพากรไดปฎิบัตมิาหลายปแลว 
โดยมวีัตถุประสงคเพื่อสงเสริมการใหบริการท่ีม ี
คุณภาพแกชมุชนอยางตอเนื่อง 
รวมท้งัความสะดวกในการใชงานใหกับประชาช 
นโดยไมคํานึงถึงเช้ือชาตหิรือชาตพิันธุของเขา  

 IRD ไดเ้พ่มิตวัเลอืกภาษา “4-ภาษาอ่นืๆ” 
ในบรกิารสอบถามขอ้มูลเชงิโตต้อบ 

่
โดยเฉพาะ 
่สาํหรบัการเลอืกของประชาชนทวัไปทไีม่ไดพู้ดภาษา 

จนีหรอื ภาษาองักฤษ 
ในชว่งเวลาเปิดทําการของสาํนักงานของเรา 
โดยการกด “4” 
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พวกเขาสามารถเล
่

อืกเปล่ยีนสายการสนทนาของเข 
าไปทสีายดว่น“1 โทร ง่ายๆ” 
ของศนูยเ์ชยีรไ์ดโ้ดยตรง สาํหรบับรกิารลา่มฟร ี

การสอบถา  กรมสรรพากรใหการบริการเชิงโตตอบสอบถาม 
มขอมูลสาธ ขอมูลตลอด 24 ช่ัวโมง 
ารณะ (หมายเลขโทรศพัทท่สีอบถามเรื่องท่วัๆไปคือ 

187 8088)
สวนหมายเลขแฟกซท่กีําหนดใหและอีเมลท่ีระบ ุ

ไวโดยเฉพาะจะถูกใชเพื่อปฎิบตักิับการสอบถาม 
ขอมูลท่วัๆไปและเก่ียวกบัภาษีเรื่องท่ีเฉพาะเจาะ 
จงท่ีแตกตางกันออกไป 

 ในการตดิตอสอบถาม (ม ี10 ภาษา 
รวมท้งัภาษาจีนและอังกฤษ) 

สามารถหาดูไดในเว็บไซตของกรมสรรพากร 
(https://w

่ื
ww.ird.gov.hk)

เพอความสะดวกในการอางอิงแกสาธารณชน 

สําหรับการสอบถามเก่ยีวกับมาตรการท่มีีอยูและมาตรการท่ไีดวางแ 

ผนไวเก่ยีวกับการสงเสริมความเทาเทียมกนัทางเช้อืชาต ิ

โปรดตดิตอ คุณเอเดรียน แลม (Mr Adrian LAM) รองเลขานุการแผนก 

(แผนกการอํานวยความสะดวก) (Deputy Departmental Secretary 

(Accommodation)) ของกรมสรรพากรไดตามรายละเอียดตอไปนี้- 

โทรศพัท  : 2594 5283 

แฟกซ  : 2802 7597 

อีเมล  : adrian_mc_lam@ird.gov.hk 

ไปรษณีย  : 2/F, Inland Revenue Centre, 5 Concorde Road, 
Kowloon, Hong Kong 

กรมสรรพากร (Inland Revenue Department) 
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มถุินายน 2024 
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